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Köszönetnyilvánítás 

Itt szeretném megragadni az alkalmat, hogy köszönetet mondjak azon személyeknek, akik 

végig támogattak, és segítették a munkámat. Elsőként konzulensemet, Somodi Júlia tanárnőt 

emelném ki, hiszen attól a pillanattól fogva, hogy felkértem a Feladatra, ellátott hasznos taná-

csokkal, szakirodalommal és nem utolsósorban a témára is a tanárnő irányította a figyelmem. 

Folyamatosan segítette munkámat; igazán hálás vagyok érte. Neki ajánlanám a tanulmányt. 

 Témavezetőmnek, Varrók Ilona tanárnőnek is hálával tartozom, ugyanis bármikor fel-

kereshettem kérdéseimmel, és mindig készségesen segített válaszával. Legalább ilyen mérték-

ben járult hozzá Máté Zoltán tanár úr a dolgozat elkészültéhez, ugyanis a zárópartikulákkal 

kapcsolatban szinte a létező összes, releváns szakirodalmat rendelkezésemre bocsátotta, hálás 

vagyok érte. Samu Veronika tanárnő sem kevesebbel támogatta a munkát, mint hogy a fordí-

táselmélet irodalmából oly sok reprezentatív művet ajánlott figyelmembe. Janó István tanár 

úrnak pedig köszönöm, hogy mindig talált rá módot, hogy segítsen rajtam, bármilyen problé-

mával kerestem is fel. Végül, de nem utolsósorban Vihar Judit tanárnő támogatását szeretném 

meghálálni, ezt a három évet, ugyanis nagyon sok köszönnivaló halmozódott fel e rövid idő 

alatt. A dolgozatomhoz is hozzájárult természetesen, méghozzá rendelkezésemre bocsátotta 

Nacume Szószeki A Kölyök c. művének magyar fordítását, amely a tanárnő saját fordítása. 

 Továbbá meg szeretném köszönni a KGRE 2011/12–2013/14 keleti nyelvek és kultú-

rák, japán szakirányát lebonyolító valamennyi oktatónak, hogy valamely mértékben hozzájá-

rultak a diplomamunkám elkészültéhez. Itt szeretnék köszönetet mondani az egyetemi könyv-

tárnak, a Bod Péter könyvtárnak és dolgozóinak, hogy mindig készséggel segítettek egy-egy 

könyv felkeresése során. Köszönöm barátaimnak is kitartó támogatásukat, bátorításukat. 

人はいさ/心も知らず/ふるさとは/花ぞ昔の/香ににほひける (紀貫之)（35 番）『古今集』春・42 

Hajh, az emberek/szívük s színük mindig/más és más; hazám/virága most is, mint rég/egyformán tán, illatoz.
*
 

Bár sok új emberrel hoz össze a sors, nem feledem azon fontos személyeket, akik ki-

álltak mellettem régen is, és hozzájárultak ahhoz, hogy most a köszönetem írhassam. Szívből 

jövő hálámat szeretném kifejezni középiskolai tanáraimnak, többek között Fábián Berta, 

Fűrészné Szakály Mária, Paulikné Pósfai Klára, Varga Pálné tanárnőknek, továbbá Szádvári 

Szabolcs tanár úrnak, hogy támogattak tanulmányaim során, és hogy mindig bíztak bennem. 

 A háttéret, mint azt a dolgozatban látni fogjuk, megelőzi egy figura, jelen esetben az 

előbb elhangzottak. Nem maradhat ki azonban, hogy megfogalmazzam, milyen sokat jelent 

számomra a családom támogatása – nekik köszönhetem, hogy végig kitartottam. Köszönöm  

                                                           
*
Hito va isza/Kokoro mo sirazu/Furuszato va/Hana zo mukasi no/Ka ni nioikeru. A vers szerzője Ki no Curajuki 

(868?–945), a Kokinsú (’Régi és új dalok gyűjteménye’) 35. költője; a tavasz 42. verse. Saját (nyers) fordítás. 
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